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10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) Wm_qmq.zo
E Vehic. own :
550003971201  12.04.2018 cHub Fost 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Digpatceh sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL ‘ m_ammH .074,4| . 650,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
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ACCETTAZIONE MERCE
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Quantita effettiva;
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1-15 und 21+22 auszuftlien unter der Veraniwartung des Absenders

Ta be completed on the senders awn responsibilily 1-15 icluding 24+22
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Feladé (Név, cim, orszdg) Sender (Name, addrass, country)
Absender (Nams, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eltér megéallapodés esetén s a
(CMR) rendelkezésel az lranyadtk
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Rabert Bosch Gt 1. This Carrige Is subject, notwithsianding any cfause to the conlrary to the Conventicn
on the Contract for the Intematicnal Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beffirderung riegl trotz einer g Abmachung den Bestimmungen

HU des b fiber dea giml g

tarverkehr (CMR)

Alveva (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)
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Az dru kiszolgaldsi halya (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Ausliaferungsert des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Machfolgende FrachtfUhrer (Name, Anschrift, Land}

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszégfcountry/Land [T

arl KISZoIgalas! neiye &5 I0Gponla (nNelyseq, 0fs2ag, |opon

Ort und Tag der Ubernahme des Guies (Or, Land, Datum)

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) = A& TUVarozo lennianasal &5 be|egyzesel

18 Carrier's reservalions and observations

5 Beigefligte

Dolusaonio

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbahalle und Bemerkungen der Frachtiirer
orszégfcountryiLand  HU
IddponYdate/Datum  2020.02.04

[ Mhexed documents
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Marks and Nes Number of Csomagolds madja megnevezése ::i:;zﬂ;fl szém Gross welght In Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages & Maeted of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistikeummer Bruttogawichl In Umfrang Inm3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kg
46 PAL KF2-Zubehsy 4945
Osztdly Szém  Betd .
Glass Numbar  Lelter Ktasse, Zilfer, Buchstaba 4945
A feladd rendetkezése! (Vam- &5 agysh hivatalos kezelés) Fizetendd . Pénzriem, Atvevd
. Feladd, Sender, =
43  Senders instructions {Customs and ather formallinies) 19 To be paid by Absend Currency, Consignee
A das Absenders {Zall- und sonstige amllicha Behandiung) 8 % Zu zahlen vom s Wahrung Empfanger
o 1
Visszatérités A szillitdssal kapesolalos mokat hidnylalanul &t
14  Reimbursement Shipping decuments are wmple'iely ook over
Rackersiallung Ich habe die Transp
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Klgnleges megallapodasck Besondare Versinbanungen
Direclicn as to freight payment 20 Special agreements
Bérmentve, freight pald, frel
Bémentasités nélki, frelght to be paid, x
R HT DUV aTEIE: METEL
* 2020.02,04.
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